
MERIENDAS
PETITES COLLATIONS
SMALL BITES

3 

Choissisez parmi olives, anchoïs, chorizo, saucisse et
poivrons grillés

Elegís entre aceitunas, anchoas, chorizo, salchichón y
pimientos asados

Choose from olives, anchovies, chorizo, cured sausage et
grilled peppers

PLATO JULES
Una deliciosa tabla de embutidos con Serrano,
chorizo, manchego, anchoas, pimientos dulces asados ​​
y aceitunas
Une délicieuse assiette de charcuterie avec du
serrano, du chorizo , de la saucisse sèche,  du
manchego, des anchois, des poivrons grillés doux et
des olives
A delicious charcuterie plate with Serrano ham,
chorizo, manchego cheese, anchovies, grilled peppers
and olives 

14

PLATO DE QUESO
Selección de tres quesos acompañados de cebolla
confitada, miel y pan
Sélection de trois fromages accompagnés de confit
d'oignons, de miel et de pain
Selection of three cheeses accompanied by confited
onions, honey and grilled bread

8

D E S S E R T S

OJ
ONCLE JULES

1 3  G R A N D E  R U E
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P O S T R E S

MANZANA
Tarta de manzana caramelizada
Tarte tatin
Caramelized apple tart

5

P R O F I T E R O L E
Profiterole con salsa de chocolate
Profiteroles sauce chocolat
Profiteroles with chocolate sauce

5

P A S T E L I T O
Plato de delicias (sin o con cafe)
Assiette des gourmandises (sans ou avec café)
Assortment of small treats (without or with coffee)

5/6

C H O C O L A T E
Dulce de chocolate
Moelleux au chocolat
Chocolate lava cake

5

TOUS LES PRIX SONT TTC

INFORMEZ-NOUS SI VOUS AVEZ DES ALLERGIES

L'ONCLE JULES SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER
LA CARTE OU LES INGRÉDIENTS SELON ARRIVAGE

PREGUNTA POR NUESTRAS
OFERTAS DE TAPAS Y

POSTRE 

RENSEIGNEZ-VOUS SUR
NOS SPÉCIAUX TAPAS ET

DESSERT 

ASK ABOUT OUR 
TAPAS AND DESSERT

SPECIALS



T A P A S

M O R C I L L A 9
Morcilla y mostaza en pan
Boudin grillé avec moutarde sur pain
Grilled blood pudding with mustard on toasted bread

S E R R A N O 9
Jamón Serrano y tomates en pan
Jambon serrano et tomates sur pain
Serrano ham and tomatoes on toasted bread

P A T O 8
Hamburguesas de pato confitado con pechuga de pato seca
Miniburgers de confit de canard et tranches de magret séché
Duck confit miniburgers with slices of dried duck breast

P O L L O 7
Tiras de pollo crujientes
Aiguillettes de poulet croustillantes
Crispy chicken strips

JAMON 8
Croquetas de jamón Serrano y pollo
Croquettes de jambon Serrano et poulet
Serrano ham and chicken croquettes

CARNE
Cigarros de carne mexicana
Cigares de boeuf mexicain
Mexican beef cigars

8

T O R T I L L A 6
Tortilla de patata española
Omelette espagnole aux pommes de terre
Spanish potato omelette

C H AM P I Ñ O N E 8
Croquetas de champiñones
Croquettes de champignons
Mushroom croquettes

Q U E S A D I L L A 7
Quesadilla con pesto, tomates secos y queso
Quesadilla au pesto, tomates séchées et fromage
Sundried tomato and pesto quesadilla

Buñuelos de bacalao
Cigares de légumes au curry
Vegetable curry cigars

V E R D U R A 8

C A L A M A R 8
Calamares a la romana
Calamars à la romaine
Fried calamari rings

P E S C A D O 9
Tacos de pescado con ensalada de col
Tacos de poisson avec salade de chou épicée
Fish tacos with spicy slaw

GAMBA 9/10
Gambas al ajillo o gambas con chorizo
Gambas a l'ail ou gambas et chorizo
Prawns in garlic or prawns with chorizo

BACALAO 7
Buñuelos de bacalao
Acras de morue
Cod fritters

PATATA 5
Patatas bravas
Pommes de terre avec sauce tomate épicée et aïoli
Potatoes in spicy tomato sauce with aioli

FUNDIDO
Camembert al horno
Camembert au four
Baked camembert

9

B A R C E L O N A 9
Pintxos de sobrasada
Toasts de soubressade, artichaut, manchego, poivrons grillés
Canapés of sobrasada, artichokes, manchego, grilled peppers

C A R C A S O N A 8
Pintxos de ques de cabra
Toasts de chèvre et confit d’oignon
Goat chees canapés with onion confit


